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= 1) Sender/Supplier 2} Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.

Robert Bosch Elektronika Kft. . ° SendervaTip ~ HU26951542
CHub Receiver VAT-ID
@ Robert Bosch Gt 2 4) No, sender at the .
.3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: 4+36(37)549549 TRANSPORT ORDER
© 5) Loading point 6)Date  22.02.2021 7)Relations-no. l f
._8) Transportnumber 14287431 9) shipping carrier 10} Carrier-no. 88009047
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein

Magna PT S.p.A.

DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no,

14) Delivery-funloading point 15} Sendernote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

= 16) Amive-date 17) Arrive-time
18} Reference and no 18) Number| 20) Packaging 21) [22} Contents 23) Load canr. [24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page 1 weight kg kg
22 Plastic durable pallet - 6000439358
22 Pallet Cover 6000439359

.

b

Freight duty weight: 2442,0

27 28)
25) Sum 22 26)Volume in cdm Sum 564 2442,0
29) hazardous freight classification

30} hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32} Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by
Delivered at plac carmier with

BA)

34) Sender-cash on delivery

36) Order-no. Customer | 550003971201

37) Account assignment
20331 38) Means of transport no ) assign
39) Lorry reg.

40) Dispatch type RWHN EU‘FN AﬁcEnLﬂrﬁ-l’el-

2 00 e~ fio (BA)
42) Acknowledgment OV"E%t %gl' snc - 10026 Moqug A
mentioned transport comptete bind in a proper condition redieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Company stamp/signature,, 0
44) The transport containes * ‘_‘

Euro-Grate-pal (GP

2) Supplier-no.

A A

10} Carrier-no.

T

8} Transportnumber

i

13) Bordereau-/Cargo list no.

B0 0

25142




: 1} Sender/Supplier 2) Supplier-no.

Robert Bosch Elektronika Kft.
CHUub

Robert Bosch it 2

3000 HATVAN

HU Hungary

Tel: +36(37)549549

5) Loading point

8) Transportnumber 14287431

0091024089

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID

4) No. sender at the
shipping carrier

HU26951542

6) Date

11) Recipient
Magna PT S.p.A.

12) Customer-no.

Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)

1000911829

DE

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Detivery-/unloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

TRANSPORT ORDER
22.02.2021 7)Relations-no.

' Abholung allgemein

88009047

10} Carrier-no.

5@
|

15) Sendemote for the shipping carrier:

g

16) Amive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1559981 10 Pallets 1 |0260001060V03TUJT AE 120 1107,0
HH7431 2510261400
: 1559991 10 Pallets 1 [0260001060V03UJ AE 120 1112,0
| HH7431 2510261400
I 1559997 2 Pallets 1 |0260001060V03UT AE 2 223,0
" HH7431 2510261400
Empt . customer| or] name empties RB
176 Plastic Container 6000439356
176 Inject. molfed container 6000134169
176 Blister-Forming Part 6000439355
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum 27 28)
29) hazardous freight dlassification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
MeANIDo....LBA) ;
: 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201

90331

%
o
o

38) Means of fransport no

39} Lorry reg.

40) Dispatch type

42) Acknowhadlrin BT
men!ione%@mqj 3

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

2) Supplier-no.

A R

10} Carrier-no.

1 0 0 L

0088!

Company stamp/signature

extra run
! MAGT
Taeaipt of §oods

wteand iHeGiEpblodugha

3 FEB 202

37) Account assignment

41) Accounting-key

R 1 -

{Mawed

> ]

E

o-flat-pal

44) The t ot containe #21 f chan
) € transp "(?ﬁrgcle'ijto Con r ;’ cl mjj

(Er
83

Sl R v‘ 5

Eure-Grate-pal (GP

8) Transporinumber

T

S142
13) Bordereau-/Cargo list no.

i %Limmmmms&ﬁw

Euro-Grate-pal.(GP
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cHUB/20211003787 1.példany

-E Felado (Név, cim, orszag) Sender (Name, address,
211 Abcontor (o oszét) Send o dress. country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
2 y )
2 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
S Robert Bosch Elektronikai Kft. A fuvarozasra eftérd megallapodas esetén is a Nemzelkdzi Arufuvarozasi egyezmény
o - (CMR) ren i az iranyadok,
£ Robert Bosch it 2 This Cartige is subject, notwithstanding any ctause to the contrary to the Gonvention
5 3000 Hatvan on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)
§ HUNGARY Ciese Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligan Abmachung den Bestimmungen
g AR des Ubereinkommens (iber dan Befordenungsvertrag im Intemationalen Strassenygii-
| terverkehr (CMR)
a . - n
B Atvevd (Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country) Fuva_rozo (Nev, cim, arszag)
3 2 Empténger (Name, Anschrift, Land}) 16 Carier (Name, address, country)
s ' Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
E Magna PT S.p.A.
#via dei Ciclamini, 4 ROUTE EXPRESS KFT.
siffz0026 Modugno (8A) 7815 Harkany,
SdiraLy AdyE.u. 118/C.2 "
5 Adoszém: 11560515-2-
=X Azaru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country} 17 Successive camiers (Name, address, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschyift, Land)
helység / place f Ort __Modyano (BA}
orszag / country / Land ITALY
Az any atvételének helye és idopontja (helység, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozd fenntartasai és bejegyzasei
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ont, Land, Datum) 18 Carmier's reservalions and observations
helység / place / Orl _Hatvap Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag / country / Land HUNGARY
opont / dat atum 02222021
5 Mellékelt okmanyok Annexed docurnents
& Beigefiigte Dokumente
£ sap:562060
by
g}
b
ol Ve ésszam Darabszdm ) Aru megnevezése Statisztikai szam .
21 Marks and Nos Number of packages o --0magolds modja Narme of the gaads Statistical Brutto sdly (kg) Terlogat ""’3
i [ Kennzsichen und 7 Anzah dar 8 Method of packing 9 ich dos - 11 Grossweightinkg  [42 volume in m
= " Art der Vi L Bruttogewicht in Kg Umtang in m®
S Nummem Packstiicke stiknummer 9
w
& 22 PAL KFZ; OR 2,449.000
|
H |
i
=
£
H |
gl
3
a LEZ] Bell
El Cinss Nomber Leter Kioase, Zifler, Buchsizhe  ADR 2,443.000
&
@ A feladt rendelkezésel (VAm- és egydb hivatalos kozelds) Fizetends Atvevs
of 1 3 Senders instructions (Customs and ather formaiities) 19 1o be paid by ;:;m:emer' 23:;? Wahrun Consignee
= Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtiche Behandlung) Zu zahlen vom ¥ 9 Empfanger
1
|
|
|
I I
Visszatérfiés
14 Reimbursement
@ Rackerstattung
§. 15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kalénleges megallapodisok Besondere Vereinbarungen
éﬁ Direction as to freight payment Special agresments
3 Bérmentve, freight paid, frei
b= Bérmentesités néiliil, freight to be paid, unfrei
3 Killitas helye, iddpontja Az &rus dtvétele: Kelet
=Y 21 Established in 24 Goods received: Dateon.............. ...
=] Ausgefertigt in . Hatvan Gut empfangen: Datum am,
g j A fuvarozd alairdsa és betyegzl)
28 22 or 23 Signature and stamp,p
s Log! Y e ors Untarschrift und S
D00 Hatya Folga tatoﬁl:(ﬁ,
A e
j 6z 1368200Bendseam > Raksuiy
ol 25 veticle Registration number Useful load
@ Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
2
s
8
) PPN862
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